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RESUMEN 

 

En la presente tesis se ha desarrollado la construcción de una aplicación para la 

traducción de texto del idioma Español al idioma Quechua Pentavocálico en 

plataforma web, construyendo un analizador sintáctico que usa las metodologías 

de traducción automática basada en reglas. Por lo que, se ha realizado un 

análisis de las reglas gramaticales de los idiomas Español y Quechua 

Pentavocálico. Despúes, se construyeron reglas de equivalencia y plantillas de 

traducción automática.  

 

Luego, se ha construido el diccionario de palabras tanto para el idioma Español 

y Quechua Pentavocálico; se recopilaron las palabras del diccionario de la Real 

Academia de Lengua Quechua y se clasificaron por las reglas gramaticales de 

cada palabra. Seguidamente, se construyó el corpus lingüístico con oraciones 

del idioma Español y su traducción respectiva en el idioma Quechua 

Pentavocálico. 

 

Posteriormente, se construyó un analizador sintáctico que puede realizar el 

análisis sintáctico del texto de entrada, reconocer sus componentes e identificar 

sus respectivos elementos, y el traductor automático que se encarga de buscar 

la traducción de cada elemento analizado en el paso anterior, y por último, 

reordena los elementos a la estructura SOV del Quechua Pentavocálico. 

 

El desarrollo de esta herramienta, el uso y las futuras mejoras, nos permitirá 

entender las metodologías de traducción automática y será de utilidad en la 

enseñanza de la gramática, tanto para el idioma Español y el idioma Quechua. 

A su vez, formará parte de las herramientas tecnológicas o materia de 

investigación para las tecnologías referentes al idioma Quechua. 

 

Palabras clave: Traductor automático, analizador sintáctico, Quechua 

Pentavocálico, reglas gramaticales, diccionario, corpus lingüístico. 

 

 


